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Extradition convention between the United States of America and other . 
American Republics. Signed at Montevideo, December 26, 1933; 
ratification advised by the Senate, with an understanding, June 15, 
1934; ratified by the President, with the said understanding, June 29, 
1934; ratification of the United States of America deposited with the 
Pan American Union, July 13, 1934; proclaimed, January 25, 1935.

December 26, 1933.

By  the  Pres iden t  of  the  United  State s of  America

A PROCLAMATION
Whereas  a convention on extradition between the United States 

of America and other countries represented at the Seventh Interna-
tional Conference of American States, was signed by their respective 
plenipotentiaries at Montevideo, Uruguay, on December 26, 1933, 
with reservations on the parts of the United States of America, El 
Salvador, Mexico and Ecuador, the English and Spanish texts of 
which convention are word for word as follows:

CONVENTION ON EXTRADITION

The Governments represented in the Seventh International Con-
ference of American States:

Wishing to conclude a Convention on Extradition, have appointed 
the following Plenipotentiaries:

Honduras:
Miguel  Paz  Baraona
Augusto  C. Coello  
Luis  Bogran .

United States of America:
Corde ll  Hull
Alexande r  W. Weddell
J. Reuben  Clark
J. Butler  Wright  
Spru ille  Braden  
Miss Sophonis ba  P. Breckinridge .

El Salvador:
Hector  David  Castr o
Arturo  Ram 6n  Avil a
J. Ciprian o  Cas tro .

Dominican Republic:
Tulio  M. Cestero .

Haiti:
Justi n  Barau
Francis  Salgado
Antoine  Pierre -Paul
Edmond  Mangones .

Pan American ex-
tradition convention.

Governments repre-
sented.

Plenipotentiaries.
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Plenipotentiaries— 
Continued. Argentina:

Carlos  Saavedra  Lamas
Juan  F. Caff erata
Ram 6n  S. Casti llo
Carlos  Brebbia
Isid oro  Ruiz  Moreno  
Luis  A. Podes t A Costa  
Ra IJL Prebis ch  
Daniel  Antokoletz

Venezuela:
Cesar  Zumeta
Luis  Churion
Josfi Rafael  Mont il la

Uruguay:
Albe rto  Mane
Juan  Jose ; Amez aga
Jose ; G. Antuna
Juan  Carlos  Blanco
Senora Sofia  A. V. de  Demi cheli
Marti n  R. Echegoyen
Luis  Albe rto  de  Herre ra
Pedro  Manini  Rios
Mateo  Marques  Castr o
Rodolfo  Mezzer a
Octavio  Morat 6
Luis  Morqui o
Te 6fi lo  Pineyro  Chain
Dardo  Regules
Jose  Serrato
Jose ; Pedro  Varela

Paraguay:
Justo  Past or  Benitez
Ger 6nim o  Riart
Horacio  A. Fernand ez
Senorita Maria  F. Gonz Xlez

Mexico:
Joss Manuel  Puig  Casauranc
Alfonso  Reyes
Basili o  Vadillo
Genaro  V. Vasquez
Romeo  Orteg a
Manuel  J. Sierra
Eduar do  Suarez

Panama:
J. D. Aroseme na
Eduardo  E. Holgu In
Oscar  R. Mulle r
Magin  Pons

Bolivia:
Casto  Rojas
David  Alvestegui
Artur o  Pinto  Escal ier
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Guatemala:
Alfredo  Skinne r  Klee
Jose  Gonzalez  Camp o
Carlos  Salazar
Manuel  Arroyo

Brazil:
Afrani o  de  Mello  Franco  
Lucill o  A da  Cunha  Bueno  
Francisco  Luis  da  Silv a  Campos  
Gilberto  Amado
Carlos  Chagas
Samuel  Ribe iro

Ecuador:
Augusto  Aguir re  Apari cio
Humbert o  Albornoz
Antoni o  Parra
Carlos  Puig  Vilas sar
Arturo  Scaron e

Nicaragua:
Leonardo  Arguello
Manuel  Cordero  Reyes

Colombia:
Alfons o  Lopez
Raimundo  Rivas
Jose  Camacho  Carreno .

Chile:
Miguel  Cruchaga  Tocor nal
Octavio  Senoret  Sil va
Gust avo  Rivera
Jose  Ram 6n  Gutie rre z
Felix  Nieto  del  Rio
Francisco  Figuero a  Sanchez  
Benjam {n  Cohen .

Peru:
Alfre do  Solf  y  Muro
Felip e Barreda  Laos  
Luis  Fernan  Cisne ros .

Cuba:
Angel  Albe rto  Girau dy  
Hermini o  Portell  Vila  
Alfre do  Nogueira .

Plenipotentiaries — 
Continued.

Who, after having exhibited their Full Powers, which were found 
in good and due form, have agreed upon the following:

Article  1
Each one of the signatory States in harmony with the stipulations 

of the present Convention assumes the obligation of surrendering to 
any one of the States which may make the requisition, the persons

Reciprocal surrender 
of accused persons un-
der certain circum-
stances.
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who may be in their territory and who are accused or under sentence. 
This right shall be claimed only under the following circumstances:

Jurisdiction of de-
manding State.

That the act consti-
tutes a crime, etc.

a) That the demanding State have the jurisdiction to try and 
to punish the delinquency which is attributed to the 
individual whom it desires to extradite.

b) That the act for which extradition is sought constitutes a 
crime and is punishable under the laws of the demanding 
and surrendering States with a minimum penalty of im-
prisonment for one year.

Subjects not extra-
ditable.

Discretionary deliv-
ery of country’s citi-
zens.

Article  2
When the person whose extradition is-sought is a citizen of the 

country to which the requisition is addressed, his delivery may or 
may not be made, as the legislation or circumstances of the case may, 
in the judgment of the surrendering State, determine. If the accused 
is not surrendered, the latter State is obliged to bring action against 
him for the crime with which he is accused, if such crime meets the 
conditions established in sub-article (&) of the previous article. The 
sentence pronounced shall be communicated to the demanding State.1

Article  3
Extradition will not be granted:

a) When, previous to the arrest of the accused person, the penal 
action or sentence has expired according to the laws of the 
demanding or the surrendering State.

6) When the accused has served his sentence in the country 
where the crime was committed or when he may have 
been pardoned or granted an amnesty.

c) When the accused has been or is being tried by the State to 
which the requisition was directed for the act with which 
he is charged and on which the petition of extradition is 
based.

d) When the accused must appear before any extraordinary tri-
bunal or court of the demanding State (tribunal o juzgado 
de exception del Estado requiriente). Military courts will 
not be considered as such tribunals.2

e) When the offense is of a political nature or of a character 
related thereto. An attempt against the life or person of 
the Chief of State or members of his family, shall not be 
deemed to be a political offense.

f) When the offense is purely military or directed against 
religion.

1 Art. 2 was not accepted by the United States of America.
2 Par. d of art. 3 was not accepted by the United States of America.

Determination of ap-
plicability.

Requisitions.

Information to ac-
company.

Article  4
The determination of whether or not the exceptions referred to in 

the previous article are applicable shall belong exclusively to the 
State to which the request for extradition is addressed.

Artic le  5
A request for extradition should be formulated by the respective 

diplomatic representative. When no such representative is available, 
consular agents may serve, or the governments may communicate 
directly with one another. The following documents in the language 
of the country to which the request for extradition is directed, shall 
accompany every such request:
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a) An authentic copy of the sentence, when the accused has been 
tried and condemned by the courts of the demanding 
State.

6) When the person is only under accusation, an authentic copy 
of the order of detention issued by the competent judge, 
with a precise description of the imputed offense, a copy 
of the penal laws applicable thereto, and a copy of the 
laws referring to the prescription of the action or the 
penalty.

c) In the case of an individual under accusation as also of an 
individual already condemned, there shall be furnished all 
possible information of a personal character which may 
help to identify the individual whose extradition is sought.

Article  6
When a person whose extradition is sought shall be under trial or 

shall be already condemned in the State from which it is sought to 
extradite him, for an offense committed prior to the request for extra-
dition, said extradition shall be granted at once, but the surrender of 
the accused to the demanding State shall be deferred until his trial 
ends or his sentence is served.

Article  7
When the extradition of a person is sought by several States for 

the same offense, preference will be given to the State in whose terri-
tory said offense was committed. If he is sought for several offenses, 
preference will be given to the State within whose bounds shall have 
been committed the offense which has the greatest penalty according 
to the law of the surrendering State.

If the case is one of different acts which the State from which extra-
dition is sought esteems of equal gravity, the oreference will be 
determined by the priority of the request.

Artic le  8
The request for extradition shall be determined in accordance with 

the domestic legislation of the surrendering State and the individual 
whose extradition is sought shall have the right to use all the reme-
dies and resources authorized by such legislation, either before the 
judiciary or the administrative authorities as may be provided for by 
the aforesaid legislation.

Article  9
Once a request for extradition in the form indicated in Article 5 

has been received, the State from which the extradition is sought will 
exhaust all necessary measures for the capture of the person whose 
extradition is requested.

Article  10
The requesting State may ask, by any means of communication, 

the provisional or preventive detention of a person, if there is, at 
least, an order by some court for his detention and if the State at 
the same time offers to request extradition in due course. The State 
from which the extradition is sought will order the immediate arrest 
of the accused. If within a maximum period of two months after 
the requesting State has been notified of the arrest of the person, said 
State has not formally applied for extradition, the detained person 
will be set at liberty and his extradition may not again be requested 
except in the way established by Article 5.

The demanding State is exclusively liable for any damages which 
might arise from the provisional or preventive detention of a person.

104019°—36—pt  ii ----- 68

Prior, etc., offenses.

Persons claimed by 
other Powers.

Jurisdiction of sur-
rendering State.

Apprehending fugi-
tive.

Provisional deten-
tion.

Liability to rest with 
demanding State.
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Time limitation for 
holding fugitive.

If extradition refused, 
no further application 
permitted.

Guards.

Place of surrender.

Articles seized with 
fugitive.

Costs of arrest, etc.

Undertaking, if ex-
tradition granted.

Artic le  11
Extradition having been granted and the person requested put at 

the disposition of the diplomatic agent of the demanding State, then, 
if, within two months from the time when said agent is notified of 
same, the person has not been sent to his destination, he will be set 
at liberty, and he cannot again be detained for the same cause.

The period of two months will be reduced to forty days when the 
countries concerned are conterminous.

Article  12
Once extradition of a person has been refused, application may not 

again be made for the same alleged act.3

Arti cle  13
The State requesting the extradition may designate one or more 

guards for the purpose of taking charge of the person extradited, but 
said guards will be subject to the orders of the police or other authori-
ties of the State granting the extradition or of the States in transit.

Arti cle  14
The surrender of the person extradited to the requesting State will 

be done at the most appropriate point on the frontier or in the most 
accessible port, if the transfer is to be made by water.

Article  15
The objects found in the possession of the person extradited, ob-

tained by the perpetration of the illegal act for which extradition is 
requested, or which might be useful as evidence of same, will be con-
fiscated and handed over to the demanding country, notwithstanding 
it might not be possible to surrender the accused because of some 
unusual situation such as his escape or death.4

Article  16
The costs of arrest, custody, maintenance, and transportation 

of the person, as well as of the objects referred to in the preceding 
article, will be borne by the State granting the extradition up to the 
moment of surrender and from thereon they will be borne by the 
demanding State.5

Artic le  17
Once the extradition is granted, the demanding State under-

takes:
a) Not to try nor to punish the person for a common offense 

which was committed previous to the request for extra-
dition and which has not been included in said request, 
except only if the interested party expressly consents.

6) Not to try nor to punish the person for a political offense, 
or for an offense connected with a political offense, com-
mitted previous to the request for extradition.

c) To apply to the accused the punishment of next lesser degree 
than death if according to the legislation of the country of 
refuge the death penalty would not be applicable.

d) To furnish to the State granting the extradition an authentic 
copy of the sentence pronounced.

8 Art. 12 was not accepted by the United States of America.
4 Art. 15 was not accepted by the United States of America.
6 Art. 16 was not accepted by the United States of America.



6 Art. 18 was not accepted by the United States of America.
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Article  18
The signatory States undertake to permit the transit through 

their respective territories of any person whose extradition has been 
granted by another State in favor of a third, requiring only the 
original or an authentic copy of the agreement by which the country 
of refuge granted the extradition.6

Artic le  19
No request for extradition may be based upon the stipulations 

of this Convention if the offense in question has been committed 
before the ratification of the Convention is deposited.

Article  20
The present Convention will be ratified by means of the legal 

forms in common use in each of the signatory States, and will come 
into force, for each of them, thirty days after the deposit of the 
respective ratification.

The Minister of Foreign Affairs of the Republic of Uruguay shall 
transmit authentic certified copies to the governments for the afore-
mentioned purpose of ratification. The instrument of ratification 
shall be deposited in the archives of the Pan-American Union in Wash-
ington, which shall notify the signatory governments of said deposit. 
Such notification shall be considered as an exchange of ratifications.

Arti cle  21
The present Convention does not abrogate or modify the bi-

lateral or collective treaties, which at the present date are in force 
between the signatory States. Nevertheless, if any of said treaties 
lapse, the present Convention will take effect and become applicable 
immediately among the respective States, if each of them has ful-
filled the stipulations of the preceding article.

Artic le  22
The present Convention shall remain in force indefinitely but 

may be denounced by means of one year’s notice given to the Pan- 
American Union, which shall transmit it to the other signatory 
governments. After the expiration of this period the Convention 
shall cease in its effects as regards the party which denounces but 
shall remain in effect for the remaining High Contracting Parties.

Article  23
The present Convention shall be open for the adherence and 

accession of the States which are not signatories. The corresponding 
instruments shall be deposited in the archives of the Pan-American 
Union, which shall communicate them to the other High Contracting 
Parties.

In witness whereof, the following Plenitotentiaries have signed 
this convention in Spanish,. English, Portuguese and French and 
hereunto affix their respective seals in the city of Montevideo, 
Republic of Uruguay, this 26th day of December, 1933.

RESERVATIONS
The Delegation of the United States of America, in signing the 

present Extradition Convention, reserves the following articles:
Article 2. (second sentence, English text);
Article 3, paragraph d;
Articles 12, 15, 16 and 18.

Transit via third 
country.

Prior offenses, ex-
tradition of.

Ratification.

Existing treaties not 
abrogated hereby.

Duration.

Denunciation.

Adherence.

Signatures.

Reservations.
United States.

Ante, pp. 3114, 3116.
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EI Salvador. 
Ante, p. 3117.

Mexico.
Ante, p. 3114.

Ecuador.

Reservation to the effect that El Salvador, although it accepts 
in general principle Article XVIII of the Inter-American Treaty of 
Extradition, concretely stipulates the exception that it cannot cooper-
ate in the surrender of its own nationals, prohibited by its Political 
Constitution, by permitting the transit through its territory of said 
nationals when one foreign State surrenders them to another.

Mexico signs the Convention on Extradition with the declaration 
with respect to Article 3, paragraph/, that the internal legislation 
of Mexico does not recognize offenses against religion. It will not 
sign the optional clause of this Convention.

The Delegation from Ecuador, in dealing with the Nations with 
which Ecuador has signed Conventions on Extraditions, accepts the 
stipulations herein established in all respects which are not contrary 
to said Conventions.

Honduras: M. Paz Baraona .—Augus to  C. Coell o .—Luis Bogran .
United States of America: Alexander  W. Weddel l .—J. Butle r  

Wright .
El Salvador: Hector  David  Castro .—Arturo  R. Avila .
Dominican Republic: Tulio  M. Cestero .
Haiti: J. Barau .—F. Salgado .—Edmond  Mangon ^s .—A. Prre . 

Paul .
Argentina: Carlos  Saavedra  Lamas .—Juan  F. Caff erata .— 

Ram 6n  S. Castill o .—I. Ruiz Moreno .—L. A. Podes t I Costa .— 
D. Antokolet z .

Uruguay: A. Man !—Josfi Pedro  Varela .—Mateo  Marques  
Castro .—Dardo  Regule s .—Sofia  Alvarez  Vignol i de  Demi - 
cheli .—Teofi lo  Piney ro  Chain .—Luis A. de  Herrera .—Martin  
R. Echegoye n .—Jose  G. Antun a .—J. C. Blanco .—Pedro  Manini  
Rios.—Rodolfo  Mezzera .—Octav io  Morato .—Luis Morqui o .— 
Jos£ Serrato .

Paraguay: Justo  Past or  Ben Itez .—Maria  F. Gonz Xlez .
Mexico: B. Vadillo .—M. J. Sierra .—Eduar do  Suarez .
Panama: J. D. Arose mena .—Magin  Pons .—Eduardo  E. Hol -

guin .
Guatemala: A. Skinner  Klee .—J. Gonzalez  Campo .—Carlos  

Salazar .—M. Arroyo .
Brazil: Lucillo  A. Da  Cunha  Bueno .—Gilberto  Amado .
Ecuador: A. Aguirre  Aparicio .—H. Albornoz .—Antoni o  

Parra  V.—C. Puig  V.—Artur o  Scarone .
Nicaragua: Leonardo  Arguel lo .—M. Cordero  Keyes .—Carlos  

Cuadra  Pasos .
Colombia: Alfons o  L6pez .—Raimundo  Kivas .
Chile: Miguel  Cruchaga .—J. Ram 6n  Gutie rre z .—F. Figuero a .— 

F. Nieto  del  Rio.—B. Cohen .
Peru: Alfr edo  Solf  y  Muro .
Cuba: Alberto  Giraudy .—Herminio  Portell  Vil X.—Ing. A. E. 

Noguei ra .
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OPTIONAL CLAUSE

The States signing this clause, notwithstanding Article 2 of the 
preceding Convention, on Extradition, agree among themselves that 
in no case will the nationality of the criminal be permitted to impede 
his extradition.

The present clause is open to those States signing said Treaty 
of Extradition, which desire to be ruled by it in the future, for which 
purpose it will be. sufficient to communicate their adherence to the 
Pan American Union.

Argentina: L. A. Podesta  Costa .—D. Antokoletz .
Uruguay: A. Mane .—Jos^ Pedro  Varela .—Mateo  Marques  

Cas tro .—Dardo  Regules .—Sofia  Alvare z Vignoli  de  Demi - 
chel i.—Te 6fil o  Pineyro  Chain .—Luis A. de  Herrera .—Martin  
R. Echegoye n .—Josfi G. Antun a .—J. C. Blanco .—Pedro  Manini  
Rios.—Rodolfo  Mezz era .—Octav io  Morato .—Luis Morquio .— 
Jose  Serrato .

CONVENCION SOBRE EXTRADICION

Los Gobiernos representados en la Septima Conferencia Interna-
cional Americana,

Deseosos de concertar un convenio acerca de Extradici6n, han 
nombrado los siguientes Plenipotentiaries:

Honduras:
Miguel  Paz  Barao na  
Augusto  C. Coello  
Luis  Bogran

Estados Unidos de America:
Corde ll  Hull
Alexa nder  W. Weddell
J. Reuben  Clark
J. Butler  Wright  
Spruil le  Braden  
Miss Sophonis ba  P. Breckinridge .

El Salvador:
Hector  David  Cast ro  
Arturo  Ram 6n  Avila  
J. Cipriano  Cas tro .

Republica Dominicana: 
Tulio  M. Cestero .

Haiti:
Just in  Barau
Francis  Salgado
Antoine  Pierre -Paul
Edmond  Mangones .

Argentina:
Carlos  Saavedra  Lama s
Juan  F. Caff erata  
Ramon  S. Casti llo  
Carlos  Brebbi a  
Isid oro  Ruiz  Moreno  
Luis  A. Podest A Costa  
Raul  Prebi sch  
Daniel  Antokoletz .

Optional clause.

Nationality not to 
impede extradition.
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Venezuela:
Cesar  Zumeta
Luis  Churion
Jose  Rafael  Monti lla .

Uruguay:
Albe rto  Mane :
Juan  Josf; Ameza ga  
Jose  G. Antuna  
Juan  Carlos  Blanco  
Senora Sofia  A. V. de  Demi cheli  
Martin  R. Echegoyen  
Luis  Alberto  de  Herrer a  
Pedro  Manini  Rios 
Mateo  Marques  Castr o  
Rodolfo  Mezzer a  
Octav io  Morato  
Luis  Morquio
Te 6fil o  Pineyro  Chain
Dardo  Regule s
Jose  Serrato
Jose  Pedro  Varela .

Paraguay:
Justo  Past or  Benitez  
Ger 6nimo  Riart  
Horacio  A. Fernand ez  
Sefiorita Maria  F. Gonzalez

Mexico:
Jose  Manuel  Puig  Casauranc  
Alfonso  Reyes  
Basilio  Vadill o  
Genaro  V. Vasqu ez  
Romeo  Ortega
Manuel  J. Sierra  
Eduardo  Su Xrez

Panama:
J. D. Arose mena
Eduardo  E. Holguin  
Oscar  R. Muller  
Mag In  Pons

Bolivia:
Casto  Rojas
David  Alvestegui
Arturo  Pinto  Escalie r

Guatemala:
Alfr edo  Skinner  Klee  
Jose  Gonz Alez  Campo  
Carlos  Salaza r  
Manuel  Arroyo

Brasil:
Afranio  de  Mello  Franco  
Lucillo  A. da  Cunha  Bueno  
Francisco  Luis  da  Silv a  Campo s  
Gilberto  Amado  
Carlo  Chagas  
Samuel  Ribeiro .
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Ecuador:
Augusto  Aguirre  Apar ici o
Humbert o  Albornoz
Antonio  Parra
Carlos  Puig  Vilas sar
Arturo  Scarone .

Nicaragua:
Leonardo  Arguello
Manuel  Cordero  Reyes
Carlos  Cuadra  Paso s .

Colombia:
Alfon so  Lope z
Raimundo  Rivas
Jose  Camacho  Carreno .

Chile:
Miguel  Cruchaga  Tocornal
Octavio  Senore t  Silva
Gustavo  Rivera
Jose  Ramon  Gutierr ez
F^lix  Nieto  del  Rio
Francisco  Figue roa  SAnchez  
Benjami n  Cohen .

Peru:
Alfr edo  Sole  y  Muro
Felipe  Barreda  Laos  
Luis  Fernan  Cisne ros .

Cuba:
Angel  Albe rto  Giraud y  
Hermini o  Portel l  Vila  
Alfredo  Nogueira .

Quienes, despues de haber exhibido sus Plenos Poderes, que fueron 
ballades en buena y debida forma, han convenido en lo siguiente:

Arti culo  1
Cada uno de los Estados signatarios se obliga a entregar, de acuerdo 

con las estipulaciones de la presente Convention, a cualquiera de los 
otros Estados que los requiera, a los individuos que se Fallen en su 
territorio y esten acusados o hayan sido sentenciados, siempre que 
concurran las circunstancias siguientes:

a) Que el Estado requiriente tenga jurisdicci6n para juzgar el 
hecho delictuoso que se imputa al individuo reclamado.

b) Que el hecho por el cual se reclama la extradition tenga el 
car^cter de delito y sea punible por las leyes del Estado re-
quiriente y por las del Estado requerido con la pena minima 
de un ano de privation de la libertad.

Arti culo  2
Cuando el individuo fuese national del Estado requerido, por lo 

que respecta a su entrega esta podra o no ser acordada segun lo que 
determine la legislaci6n o las circunstancias del caso a juicio del 
Estado requerido. Si no entregare al individuo, el Estado requerido 
queda obligado a juzgarlo por el hecho que se le imputa, si en 61 
concurren las condiciones establecidas por el inciso b) del articulo 
anterior, y a comunicar al Estado requiriente la sentencia que recaiga.7

7 El art.° 2 no fu£ aceptado por los Estados Unidos de America.
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Articulo  3
El Estado requerido no estara obligado a conceder la extradition:

d) Cuando esten prescriptas la acci6n penal o la pena, segfin 
las leyes del Estado requiriente y del requerido con anterio- 
ridad a la detention del individuo inculpado.

6) Cuando el individuo inculpado hay a cumplido su condena en 
el pais del delito o cuando haya sido amnistiado o indul- 
tado.

c) Cuando el individuo inculpado haya sido o este siendo juzgado 
en el Estado requerido por el hecho que se le imputa y 
en el cual se funda el pedido de extradition.

d) Cuando el individuo inculpado hubiera de comparecer ante 
tribunal o juzgado de exception del Estado requiriente, no 
considerandose asi a los tribunales del fuero militar.8

e) Cuando se trate de delito politico o de los que le son cone- 
xos. No se reputara delito politico el atentado contra la 
persona del Jefe de Estado o de sus familiares.

f) Cuando se trate de delitos puramente militares o contra la 
religion.

Articulo  4
La apreciaci6n del caracter de las excepciones a que se refiere el 

articulo anterior corresponde exclusivamente al Estado requerido.

Articul o  5
El pedido de extradici6n debe formularse por el respective repre- 

sentante diplomatico, y a falta de este por los agentes consulares o 
directamente de gobierno a gobierno, y debe acompanarse de los 
siguientes documentos, en el idioma del pais requerido:

a) Cuando el individuo ha sido juzgado y condenado por los 
tribunales del Estado requiriente, una copia aut&itica de la 
sentencia ejecutoriada.

b) Cuando el individuo es solamente un acusado, una copia au- 
tentica de la orden de detention, emanada de juez compe- 
tente; una relaci6n precisa del hecho imputado, una copia 
de las leyes penales aplicables a 6sta, asi como de las leyes 
referentes a la prescription de la action o de la pena.

c) Ya se trate de condenado o de acusado, y siempre que fuera 
posible, se remitnti, la filiaci6n y denies datos personales 
que permitan identificar al individuo reclamado.

Articulo  6
Cuando el individuo reclamado se hallare procesado o condenado 

en el Estado requerido, por delito cometido con anterioridad al 
pedido de extradition, la extradition podra ser desde luego concedida; 
pero la entrega al Estado requiriente debera ser diferida hasta que se 
termine el proceso o se extinga la pena.

Articulo  7
Cuando la extradici6n de un individuo fuere pedida por diversos 

Estados con referencia al mismo delito, se dara preferencia al Estado 
en cuyo territorio €ste se haya cometido.

Si se solicita por hechos diferentes, se dara preferencia al Estado 
en cuyo territorio se hubiere cometido el delito que tenga pena 
mayor, segun la ley del Estado requerido.

8 El inciso d del art.° 3 no fu6 aceptado por los Estados Unidos de America.
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Si se tratare de hechos diferentes que el Estado requerido reputa de 
igual gravedad, la preferencia sera determinada por la prioridad del 
pedido.

Art Iculo  8
El pedido de extradition sera resuelto de acuerdo con la legislation 

interior del Estado requerido; y, ya corresponda, segtin Osta, al 
poder judicial o al poder administrativo. El individuo cuya extra-
dition se solicite podra usar todas las instancias y recursos que aquella 
legislaciOn autorice.

Articul o  9
Recibido el pedido de extradiciOn en la forma determinada por el 

articulo 5.°, el Estado requerido agotara todas las medidas necesarias 
para proceder a la captura del individuo reclamado.

Art Iculo  10
El Estado requiriente podra solicitar, por cualquier medio de 

comunicaciOn, la detention provisional o preventiva de un individuo 
siempre que exista a lo menos, una orden de detenciOn dictada en su 
contra y ofrezca pedir oportunamente la extradiciOn. El Estado 
requerido ordenara la inmediata detenciOn del inculpado. Si dentro 
de un plazo maximo de dos meses, contados desde la fecha en que se 
notified al Estado requiriente el arresto del individuo, no formalizara 
aquel su pedido de extradiciOn, el detenido sera puesto en libertad y 
no podra solicitarse de nuevo su extradiciOn sino en la forma estable- 
cida por el articulo 5.°.

Las responsabilidades que pudieran originarse de la detenciOn 
provisional o preventiva corresponden exclusivamente al Estado 
requiriente.

Art Iculo  11
Concedida la extradiciOn y puesta la persona reclamada a dis-

position del agente diplomatico del Estado requiriente, si dentro 
de dos meses contados desde la comunicaciOn en ese sentido no hu- 
biera sido aquella enviada a su destino sera puesta en libertad, no 
pudiendo ser de nuevo detenida por el mismo motivo.

El plazo de dos meses se reducirO a cuarenta dias si se tratare de 
paises limitrofes.

Artic ulo  12
Negada la extradiciOn de un individuo no podra solicitarse de 

nuevo por el mismo hecho imputado.9

Articulo  13
El Estado requiriente podra nombrar agentes de seguridad para 

hacerse cargo del individuo extradido; pero la intervenciOn de aquOllos 
estara subordinada a los agentes o autoridades con jurisdiction en 
el Estado requerido o en los de transit©.

Articulo  14
La entrega del individuo extradido al Estado requiriente se elec-

tuary en el punto mas apropiado de la frontera o en el puerto mas 
adecuado si su traslaciOn hubiera de hacerse por la via maritima o 
fluvial.

9 El art.° 12 no fu6 aceptado por los Estados Unidos de America.
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Art Iculo  15
Los objetos que se encontraren en poder del individuo reque-

rido, obtenidos por la perpetracion del delito que motiva el pedido 
de extradici6n, o que pudieran servir de prueba para el mismo, 
seran secuestrados y entregados al pais requiriente aun cuando no 
pudiera verificarse la entrega del individuo por causas extranas al 
procedimiento, como fuga o fallecimiento de dicha persona.10

Articul o  16
Los gastos de prisi6n, custodia, manutenci6n y transporte de la 

persona, asi como de los objetos a que se refiere el articulo ante-
rior, seran por cuenta del Estado requerido, hasta el momento de su 
entrega, y desde entonces quedaran a cargo del Estado requiriente.11

Art Iculo  17
Concedida la extradici6n, el Estado requiriente se obliga:

a) A no procesar ni a castigar al individuo por un delito comtin 
cometido con anterioridad al pedido de extradici6n y que 
no haya sido incluido en 61, a menos que el interesado 
manifieste expresamente su conformidad.

6) A no procesar ni a castigar al individuo por delito politico, 
o por delito conexo con delito politico, cometido con ante-
rioridad al pedido de extradici6n.

c) A aplicar al individuo la pena inmediata inferior a la pena 
de muerte, si, segiin la legislation del pais de refugio, no 
correspondiera aplicarle pena de muerte.

d) A proporcionar al Estado requerido una copia aut6ntica de 
la sentencia que se dicte.

ARTfcULO 18
Los Estados signatarios se obligan a permitir el transito por su 

territorio de todo individuo cuya extradici6n haya sida acordada 
por otro Estado a favor de un tercero, sin mas requisite que la pre- 
sentaci6n, en original o en copia aut6ntica del acuerdo por el cual 
el pais de refugio concedio la extradition.12

Articulo  19
No podra fundarse en las estipulaciones de esta Convenci6n 

ningiin pedido de extradition por delito cometido antes del dep6- 
sito de su ratification.

Arti culo  20
La presente Convenci6n sera ratificada mediante las forma-

lidades legales de uso en cada uno de los Estados signatarios, y 
entrara en vigor, para cada uno de ellos, treinta dias despu6s del 
dep6sito de la respectiva ratificaci6n. El Ministerio de Relaciones 
Exteriores de la Repiiblica Oriental del Uruguay queda encargado 
de enviar copias certificadas aut6nticas a los Gobiemos para el 
referido fin. Los instrumentos de ratification seran depositados en 
los archives de la Uni6n Panamericana, en Washington, que notificara 
dicho deposito a los Gobiernos signatarios; tai notificaci6n valdra 
como canje de ratificaciones.

10 El art.° 15 no fu6 aceptado por los Estados Unidos de America.
11 El art.° 16 no fu6 aceptado por los Estados Unidos de America.
12 El art.° 18 no fu6 aceptado por los Estados Unidos de America.
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Art Iculo  21
La presente Convention no abroga ni modifica los tratados bilate- 

rales o colectivos que en la fecha del actual estOn en vigor entre 
los Estados signatarios. No obstante, si alguno de aquOllos dejara 
de regir, entrara a aplicarse de inmediato la presente Convention 
entre los Estados respectivos, en cuanto cada uno de ellos hubiere 
cumplido con las estipulaciones del articulo anterior.

Art Iculo  22
La presente Convention regira indefinidamente, pero podra ser 

denunciada mediante aviso anticipado de un ano a la UniOn Pana-
mericana, que la transmitira a los demas Gobiernos signatarios. 
Transcurrido este plazo, la ConvenciOn cesara en sus efectos para el 
denunciante, quedando subsistente para las demas Altas Partes 
Contratantes.

Articulo  23
La presente ConvenciOn quedara abierta a la adhesiOn y accesiOn de 

los Estados no signatarios. Los instrumentos correspondientes seran 
depositados en los Archives de la UniOn Panamericana que los comu- 
nicara a las otras Altas Partes Contratantes.

En fe de lo cual, los Plenipotenciarios que a continuation se indican, 
firman y sellan la presente ConvenciOn en espanol, inglOs, portuguOs 
y francOs, en la ciudad de Montevideo, Repfiblica Oriental del Uru-
guay, este vigesimosexto dia del mes de diciembre del ano de mil 
novecientos treinta y tres.

RESERVAS
La DelegaciOn de los Estados Unidos de AmOrica, al firmar la 

presente ConvenciOn de ExtradiciOn, reserva los siguientes artfculos:
Articulo 2 (Segunda frase del Texto Ingles);
Articulo 3, parrafo d;
Articulos 12, 15, 16 y 18.

Reserva de que El Salvador, aunque acepta en tesis general el Articulo 
XVIII del Tratado Interamericano de ExtradiciOn, establece con- 
cretamente la exception de que no puede cooperar a la entrega de 
sus propios nacionales, prohibida por su Constitution Politica, per- 
mitiendo el paso por su territorio de dichos nacionales cuando un 
Estado extranjero los entrega a otro.

Mexico suscribe la ConvenciOn sobre ExtradiciOn con la declaraciOn 
respecto del Articulo 3, fraction/, que la legislation interna de MOxico 
no reconoce los delitos contra la religiOn. No suscribira la clausula 
optional de esta ConvenciOn.

La DelegaciOn del Ecuador, tratandose de las Naciones con las 
cuales su pais tiene celebradas Convenciones sobre ExtradiciOn, 
acepta las estipulaciones aqui establecidas en todo aquello que no 
estuvieren en desacuerdo con aquellas Convenciones.

Honduras: M. Paz  Baraona .—Augusto  C. Coell o . — Luis 
Bogr In .

Estados Unidos de America: Alexander  W. Weddel l .—J. Butler  
Wrigh t .
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El Salvador: Hector  David  Castro .—Arturo  R. Avila .
Republica Dominicana: Tulio  M. Cestero .
Haiti: J. Barau .—F. Salgad o .—Edmond  Mangones .—A. Prre . 

Paul .
Argentina: Carlos  Saave dra  Lamas .—Juan  F. Caff erata .— 

Ram 6n  S. Castillo .—I. Ruiz Moreno .—L. A. Podesta . Costa .— 
D. Antokole tz .

Uruguay: A. Mane .—Jose  Pedro  Varela .—Mateo  Marques  
Castro .—Dardo  Regule s .—Sofia  Alvarez  Vignoli  de  Demi - 
chel i.—Teofi lo  Pineyro  Chain .—Luis A. de  Herrera .—Martin  
R. Echegoye n .—Jose  G. Antuna ..—J. C. Blanco .—Pedro  Manini  
Rfos.—Rodolfo  Mezzera .—Octavio  Morato .—Luis Morquio .— 
Jose  Serr ato .

Paraguay: Justo  Pastor  Benitez .—Mar Ia  F. Gonz Alez .
Mexico: B. Vadillo .—M. J. Sie rra .—Eduardo  Suarez .
Panama: J. D. Aroseme na .—Magin  Pons .—Eduardo  E. Hol -

guin .
Guatemala: A. Skinner  Klee .—J. Gonzalez  Camp o .—Carlos  

Salazar .—M. Arroyo .
Brasil: Lucillo  A. Da  Cunha  Bueno .—Gilberto  Amado .
Ecuador: A. Aguir re  Apari cio .—H. Alborno z .—Antoni o  Parra  

V.—C. Puig  V.—Arturo  Scarone .
Nicaragua: Leonardo  Arguel lo .—M. Cordero  Reyes .—Carlos  

Cuadra  Paso s .
Colombia: Alfon so  L6pez .—Raimundo  Rivas .
Chile: Miguel  Cruchag a .—J. Ram 6n  Gutierrez .—F. Figuer oa . 

—F. Nieto  del  Rio .—B. Cohen .
Peru: Alfr edo  Solf  y  Muro .
Cuba: Albe rto  Giraudy .—Hermin io  Portell  Vila .—Ing. A. 

E. Noguei ra .
CLAUSULA OPCIONAL

Los Estados signatarios de esta clausula, no obstante lo esta- 
blecido por el Art. 2.°, de la Convenci6n sobre Extradition que an- 
tecede, convienen entre si que en ningun caso la nacionalidad del 
reo pueda impedir la extradici6n.

La presente clausula queda abierta a los Estados signatarios 
de la referida Convencion sobre Extradici6n, que deseen adherirse 
a ella en lo futuro, para lo cual bastara comunicar ese prop6sito a 
la Uni6n Panamericana.

Argentina: L. A. Podes t A Costa .—D. Antokoletz .
Uruguay: A. Mane .—Josei  Pedro  Varel a .—Mateo  Marques  

Castro .—Dardo  Regule s .—Sofia  Alvarez  Vignoli  de  Demi - 
che li .—Te 6fil o  Pineyr o  Chain .—Luis A. de  Herrer a .—Martin  
R. Echegoye n .—Jose  G. Antun a .—J. C. Blanco .—Pedro  Manini  
Rfos.—Rodolf o  Mezz era .—Octavio  Morat 6.—Luis Morquio .— 
Jose  Serrat o .
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And  where as  the said convention was duly ratified by the United 
States of America, subject to the understanding that Article 2, 
paragraph d of Article 3, and Articles 12, 15, 16 and 18, are reserved 
from the convention as declared by the delegation of the United 
States of America at the said conference, and that such articles and 
paragraph shall not be binding upon the United States of America, 
unless and until subsequently ratified in accordance with the Consti-
tution and laws of the United States of America; and the instrument 
of ratification of the United States of America, embracing the said 
understanding, was deposited at the Pan American Union on July 
13, 1934;

And  whereas  the said convention has been duly ratified also by 
the Dominican Republic, and the instrument of ratification of the 
Dominican Republic was deposited with the Pan American Union 
on December 26, 1934;

And  whe reas , pursuant to Article 20 of the convention, the 
convention will come into force as between the United States of 
America and the Dominican Republic thirty days after December 26, 
1934, the day of deposit of the instrument of ratification of the Domin-
ican Republic, that is to say, on January 25, 1935;

Now, therefore , be it known that I, Franklin D. Roosevelt, 
President of the United States of America, have caused the said 
convention to be made public to the end that the same, as ratified 
by the United States of America, may be observed and fulfilled with 
good faith by the United States of America and the citizens thereof.

In  testimo ny  whereof , I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed.

Done  at the city of Washington this twenty-fifth day of January, 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seal ] thirty-five and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and fifty-ninth.

FRANKLIN D ROOSEVELT
By the President:

Corde ll  Hull
Secretary of State.

Ratification.
Reservations.
Ante, pp. 3114, 3116, 

3117.

Ratification by Do-
minican Republic.

Ante, p. 3117.

Proclamation.
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